
MANUAL DE INSTRUCCIONES

Gracias por comprar esta Sierra Sable AICER.
Para garantizar que el producto funcione correctamente, lea las instrucciones antes de usarlo.

SIERRA SABLE
AC1797
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Antes de utilizar el producto por primera vez, por favor asegúrese de leer las instrucciones 
para el uso.
Las instrucciones le proporcionan toda la información necesaria para utilizar el producto de 
forma segura y para garantizar una larga vida útil. 

NORMAS DE SEGURIDAD
Atención: Lea cuidadosamente este manual antes de usar el equipo para evitar peligros como descargas eléc-
tricas, incendios, etc.

SEGURIDAD EN EL ÁREA DE TRABAJO
1. Mantener el lugar de trabajo limpio y ordenado y con suficiente iluminación. Es probable que el caos y la os-

curidad del entorno provoquen accidentes de seguridad.
2. No utilice la máquina en entornos peligrosos que sean inflamables y explosivos, como líquidos, gases o polvos 

inflamables y explosivos. Las herramientas eléctricas son propensas a generar chispas que pueden encender 
estos polvos o gases.

3. Cuando opere la máquina, mantenga al personal no relacionado (incluidos niños, transeúntes, personas que no 
pertenecen al personal, etc.) lejos del lugar de trabajo. La distracción podría conducir fácilmente a la ocurrencia 
de accidentes de seguridad.

SEGURIDAD PERSONAL
1. Permanezca alerta, controle lo que está haciendo y utilice el sentido común cuando emplee una herramienta 

eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica si está cansado o bajo el efecto de drogas, alcohol o medicamen-
tos. Un momento de descuido mientras se opera una herramienta eléctrica puede provocar lesiones personales 
graves.

2. Evite el encendido por accidente. Asegúrese de que el interruptor esté en la posición de apagado antes de 
conectarlo a la fuente de energía o paquete de baterías, o antes de levantar o transportar la herramienta.

3. Transportar herramientas eléctricas con el dedo apoyado en el interruptor o enchufar herramientas eléctricas 
con el interruptor en la posición de encendido puede propiciar accidentes.

4. Retire las clavijas de ajuste o llaves de tuercas antes de encender la herramienta eléctrica. Una llave de tuercas 
o una clavija de ajuste que se deje conectada a una pieza giratoria de la herramienta eléctrica pueden provocar 
lesiones en el usuario.

5. No trabaje en posiciones incómodas. Conserve el equilibrio adecuado y manténgase parado correctamente en 
todo momento. Esto permite un mejor control de la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas.

6. Use la vestimenta adecuada. No use ropas holgadas ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los guantes ale-
jados de las piezas en movimiento. Las ropas holgadas, las joyas o el cabello largo pueden quedar atrapados 
en las piezas en movimiento.

7. Si se suministran dispositivos para la conexión de accesorios con fines de recolección y extracción de polvo, 
asegúrese de que estén conectados y que se utilicen correctamente. El uso de dispositivos de recolección de 
polvo puede reducir los peligros relacionados con el polvo.

Servicio
El servicio de reparación del producto debe ser realizado únicamente por personal de mantenimiento calificado 

con piezas aceptadas, para garantizar la seguridad en el uso y el correcto mantenimiento de las herramientas.

USO Y CUIDADO DE HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS
1. No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta eléctrica correcta para su aplicación. La herramienta 

eléctrica correcta hará el trabajo mejor y de forma más segura al ritmo para el que fue diseñada.
2. No use la herramienta eléctrica si el interruptor no la enciende y apaga. Cualquier herramienta eléctrica que 

no se pueda controlar con el interruptor es peligrosa y debe repararse.
3. Desconecte el enchufe de la fuente de alimentación y/o el paquete de baterías de la herramienta eléctrica 
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antes de realizar ajustes, cambiar accesorios o almacenar herramientas eléctricas. Estas medidas preventivas de 
seguridad reducen el riesgo de que la herramienta eléctrica arranque accidentalmente.

4. Guarde las herramientas eléctricas inactivas fuera del alcance de los niños y no permita que personas que no 
estén familiarizadas con la herramienta eléctrica o estas instrucciones operen la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas son peligrosas en manos de usuarios no capacitados.

  mi. Mantener las herramientas eléctricas. Compruebe si hay piezas móviles desalineadas o atascadas, piezas 
rotas y cualquier otra condición que pueda afectar el funcionamiento de la herramienta eléctrica. Si está daña-
da, haga reparar la herramienta eléctrica antes de usarla. Muchos accidentes son causados por herramientas 
eléctricas mal mantenidas.

5. Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas de corte bien mantenidas con bordes 
cortantes afilados tienen menos probabilidades de atascarse y son más fáciles de controlar.

6. Utilice las herramientas eléctricas, accesorios y brocas para herramientas, etc. de acuerdo con estas instruccio-
nes, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo a realizar. El uso de la herramienta eléctrica para 
operaciones diferentes a las previstas podría resultar en una situación peligrosa.

7. Recargue solo la batería con el cargador especificado por el fabricante. Un cargador que sea adecuado para 
un tipo de paquete de baterías puede crear un riesgo de incendio cuando se usa con otro paquete de baterías.

8. Use herramientas eléctricas solo con paquetes de baterías designados específicamente. El uso de cualquier otro 
paquete de baterías puede crear un riesgo de lesiones e incendio.

9. Cuando el paquete de baterías no esté en uso, manténgalo alejado de otros objetos metálicos, como sujeta-
papeles, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos metálicos pequeños, que puedan hacer una conexión 
de un terminal a otro. Hacer un cortocircuito entre los terminales de la batería puede causar quemaduras o un 
incendio.

10.Bajo condiciones abusivas, el líquido puede ser expulsado de la batería; evitar el contacto. Si ocurre contacto 
accidentalmente, enjuague con agua. Si el líquido entra en contacto con los ojos, busque además ayuda médica. 
El líquido expulsado de la batería puede causar irritación o quemaduras.
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DESCRIPCIÓN

1 Mango bloqueo de la hoja de sierra

2 Botón de liberación

3 Ajuste de zapata 

4 Hoja de sierra

5 Interruptor ON / OFF

6 Cable de alimentación

7 Control de velocidad

8 Boton de bloqueo ON / OFF
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DATOS TÉCNICOS

Tensión nominal: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Potencia: 710W

Velocidad sin carga: 900-3.000 rpm

Capacidad de corte máx.: en madera 115 mm

Capacidad de corte máx.: en aluminio 12 mm

Capacidad de corte máx.: en acero 8 mm

REEMPLAZO / INSERCIÓN DE LA SIERRA
Al montar la hoja de sierra, utilice guantes de protección. Peligro de lesiones al tocar la hoja de sierra.
Al cambiar la hoja de sierra, asegúrese de que el soporte de la hoja de sierra esté libre de residuos de 
material, por ejemplo, virutas de madera o metal.

INSERCIÓN DE LA HOJA DE SIERRA

Gire el casquillo de bloqueo aproximadamente 90° en 
la dirección de la flecha y manténgalo así. Introduzca 
la hoja de sierra en el soporte. Vuelva a soltar el cas-
quillo de bloqueo.

COMPRUEBE EL AJUSTE FIJO DE LA HOJA 
DE SIERRA
La hoja de sierra puede caerse y provocar lesiones.
Para determinados trabajos también es posible girar la 
hoja de sierra 180° (con los dientes hacia arriba) y vol-
ver a colocarla.

EXTRACCIÓN DE LA HOJA DE SIERRA 
Gire el casquillo de bloqueo  aproximadamente 90° 
en la dirección de la flecha y manténgalo en esa posi-
ción. Retire la hoja de sierra.

EXTRACCIÓN DE POLVO/VIRUTAS
El polvo de materiales como recubrimientos con plomo, 
algunos tipos de madera, minerales y metales puede 
ser perjudicial para la salud.
Tocar o inhalar el polvo puede causar reacciones alér-
gicas o infecciones respiratorias al usuario o a las per-
sonas cercanas.
Ciertos polvos, como el de roble o haya, se consideran
cancerígenos, especialmente en relación con los adi-
tivos para el tratamiento de la madera. Los materiales 
que contienen amianto solo pueden ser manipulados 
por especialistas.

•	 Procurar una buena ventilación del lugar de traba-
jo.

•	 Se recomienda utilizar un respirador con filtro clase 
P2.

•	 Observe la normativa vigente en su país sobre los 
materiales que se van a manipular. 

•	 Evite la acumulación de polvo en el lugar de traba-
jo. El polvo puede inflamarse fácilmente.

INSTRUCCIONES DE USO
Respete siempre las instrucciones de seguri-
dad y las normativas aplicables.
¡Tenga en cuenta la tensión de red correcta!
La tensión de la fuente de alimentación 

debe coincidir con la especificada en la placa de ca-
racterísticas de la máquina.
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PLACA DE PIE PIVOTANTE Y RETRÁCTIL 
Gracias a su movilidad, la zapata ajustable se adapta 
a la posición angular requerida de la superficie.
Dependiendo de la hoja de sierra utilizada y la
aplicación, la zapata se puede mover en longitud.

Ajuste la dirección en tres pasos. Presione el botón de
liberación y deslícelo hasta la posición deseada. Suelte 
el botón y compruebe que esté bien enganchado. Des-
lice la zapata según sea necesario hasta que quede 
bien enganchada.

DIAL DE AJUSTE DE VELOCIDAD

Las carreras por minuto se pueden ajustar con solo gi-
rar el dial de ajuste, incluso con la herramienta en fun-
cionamiento.
El dial está marcado desde la velocidad mínima hasta 
la máxima.

Gire el dial de ajuste sin topes entre la velocidad míni-
ma y la máxima según su trabajo.

Consulte la tabla para seleccionar la velocidad ade-
cuada para la pieza a cortar. 
Sin embargo, la velocidad adecuada puede variar se-
gún el tipo o grosor de la pieza. En general, una velo-
cidad más alta permite cortar piezas más rápido, pero 
la vida útil de la hoja se reduce.

Acero inoxidable

Plástico

Aluminio

Acero

Hormigón

Madera

NOTA:
Si la herramienta se utiliza continuamente a bajas velo-
cidades durante un período prolongado, el funciona-
miento del motor se reducirá.
El dial de ajuste de velocidad solo se puede girar hasta 
la velocidad máxima o mínima. No lo fuerce más allá 
de esta velocidad, ya que podría dejar de funcionar.

ENCENDIDO Y APAGADO
Para encender la máquina, mantenga pulsado el inte-
rruptor de encendido/apagado. Para bloquear el in-
terruptor de encendido/ apagado, pulse el botón de 
bloqueo. Para apagar la máquina, suelte el botón de 
encendido/apagado. Cuando esté apagado o blo-
queado con el botón de bloqueo, presione brevemente 
el interruptor de encendido/apagado y luego suéltelo.
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MANTENIMIENTO
•	 Asegúrese de que la máquina no esté bajo tensión cuando realice trabajos de mantenimiento en el motor. 
•	 Limpie periódicamente la carcasa de la máquina con un paño suave, preferiblemente después de cada uso. 
•	 Mantenga las ranuras de ventilación libres de polvo y suciedad. 
•	 Si la suciedad no desaparece, utilice un paño suave humedecido con agua jabonosa. 
•	 No utilice nunca disolventes como gasolina, alcohol, agua amoniacal, etc. Estos disolventes pueden dañar las 

piezas de plástico. 
•	 La máquina no requiere lubricación adicional.

ATENCIÓN
Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas o senso-
riales reducidas, incapacidad mental, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que sean supervisados o 
instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad, los niños deben ser supervi-
sados para asegurarse de que no juegan con el aparato.

“ELIMINACIÓN DE RESIDUOS DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS POR PARTE DE USUARIOS PARTI-
CULARES EN LA UNIÓN EUROPEA”
Este símbolo en el producto o en su envase indica que no debe eliminarse junto con los desperdicios generales de casa. Es 
responsabilidad del usuario eliminar los residuos de este tipo, depositándolos en un “punto limpio” para el reciclado de resi-
duos eléctricos y electrónicos. La recogida y el reciclado selectivos de los residuos de aparatos eléctricos en el momento de su 

eliminación contribuirán a conservar los recursos naturales y a garantizar el reciclado de estos residuos de forma que se proteja el medio 
ambiente y la salud. Para obtener más información sobre los puntos de recogida de residuos eléctricos y electrónicos para reciclado, 
póngase en contacto con su ayuntamiento, con el servicio de eliminación de residuos domésticos o con el establecimiento en el que 
adquirió el producto.

Importado por: Maquiten, S.A.
Polígono Industrial de Güimar Sector 3 Manzana XV Nave 8
38509 Güimar
Santa Cruz de Tenerife
Tel: 922539251
E.mail: web@mibricolaje.com
Made in China
Fabricado por: ZTEA CO., LTD
 


